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Ref. 0040

Información tØcnica
Technical information

Racor “L” codo macho con bridas

“L” male elbow connector with flanges
0040 10 2 1/2" x 75 2.18 1-6 -

0040 11 3" x 90 3.4 1-4 -

R A C E
2 1/2" x 75 135 95 111

3" x 90 154 107 133

A

C

E

Ref. 0045

Información tØcnica
Technical information

Racor codo hembra

“L” female elbow connector
0045 04 1/2" x 20 0.112 15-180 -

0045 05 3/4" x 25 0.167 12-108 -

0045 06 1" x 32 0.271 8-64 -

0045 07 1 1/4" x 40 0.457 6-36 -

0045 08 1 1/2" x 50 0.649 4-24 -

0045 09 2" x 63 1.138 2-12 -

R A C E
1/2" x 20 34 22 38
3/4" x 25 40 26 45

1" x 32 50 30 52
1 1/4" x 40 61 37 62
1 1/2" x 50 71 42,5 71

2" x 63 89 51 92 A

C

E

Ref. 0045

Información tØcnica
Technical information

Racor codo hembra con bridas

“L” female elbow connector with flanges
0045 10 2 1/2" x 75 2.035 1-8 -

0045 11 3" x 90 3.166 1-4 -

0045 12 4" x 110 6.04 1-2 -

R A C E
2 1/2" x 75 135 75 113

3" x 90 154 85 130
4" x 110 180 100 157

A

C

E

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

CAJA / BOX
CARTON

P.V.P. �
PRICE €
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LÍNEA HIDROSANITARIA / HYDROSANITARY LINE

Ref. 0050

Información tØcnica
Technical information

Racor “L” codo a compresión

“L” elbow compression connector
0050 04 20 0.155 12-108 -

0050 05 25 0.221 10-90 -

0050 06 32 0.377 6-48 -

0050 07 40 0.635 4-32 -

0050 08 50 0.931 2-16 -

0050 09 63 1.665 1-6 -
Nota:�Para conseguir el racor �L� de 110 x 110 pedir figura 0045 
+ 0015.
Note:�To obtain �L� connector 110 x 110� you must request for 
0045 and 0015 connector.

R A C
20 34 38
25 40 45
32 50 52
40 61 62
50 71 72
63 89 92

A

C

C

Ref. 0050

Información tØcnica
Technical information

Racor “L” codo con bridas

“L” elbow compression connector with flanges
0050 10 75 3.14 1-4 -

0050 11 90 4.76 1-2 -
Nota:�Para conseguir el racor �L� de 110 x 110 pedir figura 0045 
+ 0015.
Note:�To obtain �L� connector 110 x 110� you must request for 
0045 and 0015 connector.

R A C
75 135 116
90 154 133

A

C

C

Ref. 0048

Información tØcnica
Technical information

Racor “L” codo hembra con fijación a pared

“L” female elbow connector with wall fixation
0048 04 1/2" x 20 0.143 15-120 -

0048 05 3/4" x 25 0.212 12-96 -

0048 06 1" x 32 0.329 8-64 -

R A B C D
1/2" x 20 34 35 36 16
3/4" x 25 40 40 46 18

1" x 32 50 48 51 23

A

B

C
D

Ø6

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

CAJA / BOX
CARTON

P.V.P. �
PRICE €









Contadores de agua
Water meters

Diferentes tipos de contadores de agua:

• Contadores de velocidad: Chorro único o chorro múltiple
(uso domiciliario, semi-industrial) y tipo Woltmann (uso
industrial, sistemas de abastecimiento).

- Chorro único, uso domiciliario, semi-industrial (6010,
6011, 6015, 6020, 6021, 6110C, 6111C, 6120C, 6121C).
- Chorro múltiple, uso domiciliario, semi-industrial     (6029, 
6029P).
- Tipo Woltmann, uso industrial, sistemas de
abastecimiento (6060, 6060A).

• Contadores Volumétricos: Pistón rotativo (uso a bajos 
caudales o en cualquier posición de instalación).	
- Volumétrico-pistón rotativo, uso a bajos caudales, en 
cualquier posición de instalación (6090, 6192).

Different types of water meters:
• Speed meters: Single jet or multiple jet (home, semi-industrial
use) and Woltmann type (industrial use, supply systems).

- Single flow, home use, semi-industrial use (6010, 6011, 6015, 
6020, 6021, 6110C, 6111C, 6120C, 6121C).
- Multiple flow, home use, semi-industrial use (6029, 6029P).
- Woltmann type, industrial use, supply systems (6060, 
6060A).

• Volumetric Counters: Rotary piston (use at low flow rates or 
in any installation position).	
- Volumetric-rotary piston, use at low flow rates, in any 
installation position (6090, 6192).
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Ref. 6110C -  6115C -  6120C

Información técnica
Technical information

Contador de agua de chorro único (Agua fría)
Construcción: mecanismo de lectura totalmente seco, por transmisión 
magnética, pre-equipado para transmisor de impulsos. Contador 
orientable 360º. Montaje horizontal o vertical. Protección contra 
manipulación. Temperatura máxima 30ºC. Presión máxima 16 bar. Clase 
de precisión 2. Aprobación CE.

Single flow water meter (Cold water)
Construction: totally dry reading mechanism, by magnetic transmission, 
pre-equipped for pulse transmitter. Adjustable meter to 360º. Horizontal or 
vertical mounting. Protected against manipulation. Maximum temperature 
30ºC. Maximum pressure 16 bar. Precision class 2. EC Approval.

6110C 05 3/4" x 3/4" 0.64 -

6115C 05 3/4" x 7/8" 0.625 -

6120C 06 1" x 1" 0.825 -
Racor incluido / Included connector

DN D1 D2 L1 L2 H1 H2
15 3/4" 1/2" 110 47 17 84,5

13 - 15 3/4" x 7/8" 1/2" 114 47 17 84,5
20 1" 3/4" 130 52 21 84,5

L1

H
2

H
1

L2

D
2D
1

Ref. 6111C -  6121C

Información técnica
Technical information

Contador de agua de chorro único (Agua caliente)
Construcción: mecanismo de lectura totalmente seco, por transmisión 
magnética, pre-equipado para transmisor de impulsos. Contador 
orientable 360º. Montaje horizontal o vertical. Protección contra 
manipulación. Temperatura máxima 90ºC. Presión máxima 16 bar. Clase 
de precisión 2. Aprobación CE.

Single flow water meter (Hot water)
Construction: totally dry reading mechanism, by magnetic transmission, 
pre-equipped for pulse transmitter. Adjustable meter to 360º. Horizontal or 
vertical mounting. Protected against manipulation. Maximum temperature 
90ºC. Maximum pressure 16 bar. Precision class 2. EC Approval.

6111C 05 3/4" x 3/4" 0.642 -

6121C 06 1" x 1" 0.825 -
Racor incluido / Included connector

DN D1 D2 L1 L2 H1 H2
15 3/4" 1/2" 110 47 17 84,5
20 1" 3/4" 130 52 21 84,5

L1

H
2

H
1

L2

D
2D
1

Ref. 6100

Información técnica
Technical information

Emisor de impulsos contador de chorro único
Sensor de contacto libre de potencial. Cable de 2 hilos por 1,5 m de 
longitud.

Pulse transmitter single flow water meter
Switch sensor potential free. 2 wires cable and 1,5 m lenght.

6100 0.029 -

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

P.V.P. €
PRICE €
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Ref. 6029

Información técnica
Technical information

Contador de agua de chorro múltiple (Agua fría)
Contador de dial seco para agua fría. Pre-equipado para emisor de impulsos 
factor K=10, 1 pulso/10 litros para DN15 hasta DN32 y K100, 1 pulso/100 
litros en DN40 (cable 6101 no incluido). Montaje horizontal. Aprobación CE. 
Temperatura máxima 30ºC. Presión máxima 16 bar. Clase de precisión 2.

Multiple flow water meter (Cold water)
Dry dial meter for cold water. Pre- equipped for pulse transmitter factor K=10, 
1 pulse / 10 liters DN15 to DN32, K100, 1 pulse / 100 liters (6101 not included). 
Horizontal mounting. EC approval. Maximum temperature: 30ºC. Maximum 
pressure 16 bar. Precision class: 2.

6029 05 3/4" x 3/4" 1.299 -

6029 06 1" x 1" 1.549 -

6029 07 1 1/4" x 1 1/4" 2.43 -

6029 08 1 1/2" x 1 1/2" 2.828 -

6029 09 2" x 2" 5.225 -
Racor incluido / Included connector

DN d D b1 b2 c g
15 3/4" 1/2" 165 259 107,5 94
20 1" 3/4" 190 294 107,5 94
25 1 1/4" 1" 260 380 117,5 98
32 1 1/2" 1 1/4" 260 384 117,5 98
40 2" 1 1/2" 300 431 141,5 122

g

c

b2
b1

d

D

Ref. 6029P

Información técnica
Technical information

Contador de agua de chorro múltiple (Agua fría)
Construcción: tecnopolímero. Contador de dial seco para agua fría. Montaje 
horizontal. Temperatura máxima 40ºC. Presión máxima 16 bar. Clase de 
precisión B. Montaje horizontal.

Multiple flow water meter (Cold water)
Construction: plastic body. Dry dial meter for cold water. Horizontal 
mounting. Maximum temperature: 40ºC. Maximum pressure 16 bar. Precision 
class: B. Horizontal mounting.

6029P 05 3/4" x 3/4" 0.711 -

6029P 06 1" x 1" 0.822 -

6029P 07 1 1/4" x 1 1/4" 1.229 -
Racor incluido / Included connector

DN d D b1 b2 c g
15 3/4" 1/2" 165 259 105,5 98
20 1" 3/4" 190 294 107 98
25 1 1/4" 1" 260 380 107 98

g

c

b2
b1

d

D

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

P.V.P. €
PRICE €
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LÍNEA HIDROSANITARIA / HYDROSANITARY LINE

Ref. 6101

Información técnica
Technical information

Emisor de impulsos para contador 6029
Sensor de contacto libre de potencial. Cable de 2 hilos por 1,5 m de longitud.

Pulse transmitter for 6029 water meter
Switch sensor potential free. 2 wires cable and 1,5 m lenght.

6101 - - - -
���

0
6

LÍNEA HIDROSANITARIA / HYDROSANITARY LINE
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Ref. 6060

Información técnica
Technical information

Contador de agua tipo WOLTMANN con bridas DIN
Para la medición del consumo de agua fría. Registro seco. Perdida de 
presión mínima. Precisión de medición conforme a la norma ISO 4064, 
clase de precisión 2. Posición de montaje horizontal (recomendado), 
vertical o inclinado. Temperatura máxima del agua 30ºC. Presión máxima 
de trabajo 16 bar. Extremos con bridas según EN 1092, PN16. Pre-equipado 
para transmisor de impulsos. Marcado CE

WOLTMANN water meter with DIN flanges
For measurement of high flows of cold water. Dry dial. Low pressure loss. 
Measuring accuracy conform ISO 4064, accuracy class 2. The meter could 
be installed in horizontal (recommended), vertical or inclined position. 
Maximum water temperature 30ºC. Maximum working pressure 16 bar. DIN 
flanges ends according EN 1092, PN16. Pre-equipped for pulse transmitter. 
CE approval

6060 09 2" 11.243 -

6060 10 2 1/2" 12.802 -

6060 11 3" 14.153 -

6060 12 4" 14.707 -

6060 13 5" 19.827 -

6060 14 6" 30.701 -

6060 16 8" 41.688 -

6060 18 10" 90.85 -

DN L  H  D  D1 Agujeros/
Holes (mm)

50 200 400 165 125 4 x 18
65 200 400 185 145 4 x 18
80 225 400 200 160 8 x 18
100 250 400 220 180 8 x 18
125 250 400 250 210 8 x 18
150 300 500 285 240 8 x 22
200 350 500 340 295 12 x 22
250 450 710 405 355 12 x 26

L

H

DN

D1

D

WOLTMANN

Ref. 6060A

Información técnica
Technical information

Contador de agua tipo WOLTMANN con bridas ANSI
Para la medición del consumo de agua fría. Registro seco. Pérdida de 
presión mínima. Precisión de medición conforme a la Norma ISO 4064, 
clase de precisión 2. Posición de montaje horizontal, vertical o inclinado 
(se recomienda el montaje en posición horizontal y con el medidor hacia 
arriba). Condiciones de trabajo: Temperatura máxima del agua: 30ºC. 
Presión máxima de trabajo: 16 bar. Extremos conexión bridas ANSI. Pre-
equipado para transmisor de impulsos.

WOLTMANN water meter with ANSI flanges
For measurement of high flows of cold water. Dry-dial. Low pressure 
loss. Measuring accuracy conform to ISO 4064 Standard, accuracy class 
2. The meter can be installed in horizontal, vertical or inclined position 
(a horizontal position with the register face upwards is recommended). 
Working conditions: Maximum water temperature: 30ºC. Maximum 
working pressure: 16 bar. ANSI flanges ends connection. Pre-equipped for 
pulse transmitter.

6060A 09 2" 11.359 -

6060A 10 2 1/2" 13.133 -

6060A 11 3" 14.068 -

6060A 12 4" 19.538 -

6060A 13 5" 22.611 -

6060A 14 6" 33.886 -

6060A 16 8" 47.79 -

6060A 18 10" 97.68 -

6060A 20 12" 125.65 -

Med./ Size L H  D  D1  Agujeros/
Holes (mm)

Peso/
Weight (Kg)

2" 200 252 165 120,65 4 x 19 12
2 1/2" 200 262 185 139,7 4 x 19 13

3" 225 272 190,5 152,4 4 x 19 15
4" 250 282 228,6 190,5 8 x 19 18
5" 250 297 254 215,9 8 x 22 23
6" 300 341 279,4 241,3 8 x 22 37
8" 350 371 343 298,5 8 x 22 47
10" 450 480 406,4 362 12 x 25 94
12" 500 516 482,6 431,8 12 x 25 134

L

H

DN

D1

D

WOLTMANN

Ref. 6066

Información técnica
Technical information

Emisor de impulsos para Woltman
Sensor de contacto libre de potencial. Cable de 2 hilos por 1,5 m de 
longitud.

Woltman pulse transmitter
Switch sensor potential free. 2 wire cable and 1.5 m length.

6066 0.031 -

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

P.V.P. €
PRICE €
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Ref. 6045

Información técnica
Technical information

Tapa contador agua fría
Construcción en plastico ABS color azul. Compatible con los contadores 
de chorro único codigo 6110C, 6115C y 6120C

Cold water meter cover
Blue ABS plastic construction.  Compatible with single flow water meter 
code 6110C, 6115C and 6120C

6045 00 0.034 -

A B C D H
36 15 21 70 90

B
C

D

A

H

Ref. 6040 -  6038

Información técnica
Technical information

Racor dos piezas unión a contador
Construcción en latón según UNE-EN 12165. Roscas gas (BSP) ISO 
228/1. Orificio para precinto en la tuerca. Junta de fibra incluida. El kit se 
compone de dos unidades de racor dos piezas con junta.

Two parts connector for watermeter union
Body brass UNE-EN 12165. Gas threaded ends (BSP) ISO 228/1. Hole for 
seal on the nut. Fiber joint included. The kit are composed by two units of 
two parts connector with gasket

6040 04 1/2" x 3/4" 0.073 -

6040 05 3/4" x 1" 0.114 -

6040 06 1 1/4" x 1" 0.202 -

6040 07 1 1/2" x 1 1/4" 0.316 -

6040 08 2" x 1 1/2" 0.496 -

6038 04 1/2" x 7/8" 0.083 -

r R P h A L e/c (Hexagonal) D
1/2" 3/4" 14 37,5 15 46,5 29 32
3/4" 1" 20 45,5 17 56,5 36 40,5

1" 1 1/4" 26 45,5 20,5 59,5 46 52
1 1/4" 1 1/2" 33 55,5 22,5 69,5 52,5 59
1 1/2" 2" 39 65,5 24 80 65,5(Octogonal) 70
1/2" 7/8" 14 37,5 15 46,5 29 32

R

e/c

D

h

L

P

A

r

Ref. 6041

Información técnica
Technical information

Adaptador de rosca 3/4" a 7/8" para contador
Construcción en latón según UNE-EN 12165. Roscas gas (BSP) M-H - ISO 
228/1

Thread adapter 3/4" to 7/8" for water meter
Body brass UNE-EN 12165. Gas threaded ends (BSP) M-F -ISO 228/1

6041 05 3/4" x 7/8" 0.02 -

r R A B C
3/4" 7/8" 14 11 19,5

AB

r

R

C

CÓDIGO
CODE

MEDIDA
SIZE

PESO
WEIGHT

P.V.P. €
PRICE €

LÍNEA HIDROSANITARIA / HYDROSANITARY LINE



Índice por artículo
Article index

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

172

LÍNEA HIDROSANITARIA / HYDROSANITARY LINE

0010	 158

0010	 158

0012	 151

0012	 151

0015	 158

0015	 158

0017	 151

0017	 151

0020	 159

0020	 159

0022	 152

0022	 152

0022R	 152

0025	 159

0030	 159

0030	 160

0032	 152

0032	 153

0035	 160

0035	 160

0037	 153

0037	 153

0040	 160

0040	 161

0042	 153

0042	 154

0045	 161

0045	 161

0047	 154

0047	 154

0048	 162

0049	 155

0050	 162

0050	 162

0052	 155

0052	 154

0055	 163

0055	 156

0056	 163

0057	 163

0058	 163

0061	 156

0062	 156

0063	 156

027PR	 23

1431S	 114

1441	 104

1443P	 104

1444	 114

1451	 114

1452	 114

2228	 102

2272	 65

2444	 114

2848	 69

2850	 69

2919	 44

3017N	 24

3019N	 24

3020	 21

3020N	 21

3021	 21

3022	 23

3023	 21

3023N	 21

3026P	 23

3026PR	 23

3026R	 22

3027P	 23

3027R	 22

3028	 22

3028P	 23

3028PR	 23

3028R	 22

3029	 23

3029H	 24

3030I	 24

3031	 25

3032	 25

3033	 25

3034	 25

3034H	 25

3034I	 26

3034IH	 26

3035	 26

3036	 26

3037	 26

3038	 26

3044	 31

3044	 95

3046	 27

3048	 27

3056	 34

3059	 40

3059D	 41

3059I	 40

3059L	 40

3059R	 41

3060	 41

3060F	 41

3062	 48

3063	 42

3064	 42

3066	 42

3066B	 42

3068	 44

3069	 59

3070E	 29

3073	 104

3074	 101

3075	 27

3080E	 29

3081	 31

3082	 31

3083	 34

3084	 27

3085	 28

3088	 155

3088	 28

3089	 155

3089	 28

3090	 49

3091	 50

3092	 50

3092P	 50

3093	 46

3094	 46

3094E	 47

3094P	 46

3094Z	 46

3095	 48

3096	 29

3096H	 29

3097	 29

3097H	 29

3104	 47

3106	 48

3109	 48

3114	 47

3120	 53

3121	 52

3121N	 52

3122P	 52

3122PN	 52

3123	 52

3124	 53

3124	 156

3131	 53



No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

173

3134	 113

3136	 113

3140	 53

3142	 52

3145E	 54

3145EN	 54

3160	 54

3160N	 54

3171	 93

3175	 93

3176	 93

3178	 113

3179	 93

3180	 54

3180N	 54

3182	 93

3183	 34

3183AR	 36

3183AS	 36

3183B	 35

3183BS	 35

3183S	 35

3184	 34

3184B	 35

3185	 54

3185N	 54

3186	 56

3187	 56

3188	 93

3189	 93

3190	 55

3190N	 55

3191	 93

3191E	 93

3192	 93

3192E	 93

3193	 57

3194	 57

3195N	 49

3196N	 49

3198	 57

3211	 44

3217	 43

3220	 55

3221	 55

3221N	 55

3222	 55

3227	 56

3228	 56

3229	 57

3234	 32

3235	 32

3253	 69

3254	 70

3254P	 70

3259	 70

3263	 111

3264	 70

3272E	 28

3282E	 28

3294	 47

3302	 58

3302N	 58

3304	 59

3310	 59

3311	 59

3312	 125

3312	 60

3314	 60

3315	 62

3316E	 60

3317	 60

3318	 62

3318N	 62

3320	 63

3320E	 63

3324	 64

3328	 62

3340	 63

3342	 64

3344	 64

3367	 43

3390	 49

3392	 50

3396	 30

3397	 30

3430	 77

3430N	 77

3451	 30

3499	 77

3500	 122

3505	 122

3510	 122

3515	 122

3520	 123

3525	 123

3550	 123

3555	 123

3560	 124

3565	 124

3570	 124

3575	 124

3600	 121

3610	 119

3615	 119

3620	 119

3622	 119

3625	 120

3627	 120

3630	 120

3632	 120

3640	 121

3690	 121

3691	 121

3692	 121

3714	 74

3772	 65

3773	 65

3775	 65

3780	 66

3781	 66

3782	 67

3789	 66

3802	 71

3809	 71

3814	 74

3818	 71

3819	 71

3820	 72

3820N	 72

3821	 72

3822	 73

3822N	 73

3824	 74

3824N	 75

3825	 72

3826	 73

3827	 74

3829	 73

3850	 58

3860	 58

3865	 58

3881	 67

3882	 67

3883	 67

3884	 68

3884	 68

3886	 68



No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

No Artículo
Article No

No Página
Page No

174174

LÍNEA HIDROSANITARIA / HYDROSANITARY LINE

3887	 68

3910I	 65

3911	 109

3915	 110

3916	 109

3917	 109

3930	 108

3930K	 108

3931	 109
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70587	 86

70587	 85

70588	 86
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70590	 88

70621	 104

70735	 90

70874	 103

71012	 94

71028	 89

71200	 105

71202	 105

71204	 105

71206	 105

71208	 106

71212	 106

71410	 98

71411	 98

7141B	 99

7141R	 99
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72190	 100

72319	 97

72606	 100

72961	 103

73070	 97

73153	 94

73189	 100
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73262	 111
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73298	 96

73566	 103
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73827	 92
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74051 00 00	 96

78454	 103

79001	 88
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79320	 103

8020	 75
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8029	 76

8045	 110
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K3000	 32

K3046B	 99
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K3053	 36

K3054	 37

K3054B	 37
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K3771	 96

K4000	 147

M3054	 38

M3055	 37

M3055B	 37

M3057	 38

R360	 43

T2228	 102

T3074	 101



Condiciones generales de venta
General sales conditions
PRECIOS: Los precios se entienden en nuestro almacén, siendo los 
portes, el I.V.A. y acarreo a cargo del comprador, salvo acuerdo previo.

CONDICIONES DE PAGO: En aplicación de la Ley 15/2010 que limita 
los plazos máximos de pago en las operaciones comerciales, hemos 
ajustado las condiciones a lo dispuesto en la misma. En caso de diferirse 
el pago, los gastos de negociación de efectos y/o los intereses legales 
especificados serán a cargo del comprador. El impago de cualquier 
efecto o recibo, conllevará la inmediata suspensión de suministros y 
servicios. 

PEDIDOS: Para la tramitación de cualquier suministro será indispensable 
que el comprador nos remita el pedido por escrito indicando claramente 
la referencia Genebre, incluidos los dígitos de la medida y también la 
cantidad deseada respetando las unidades de compra mínima (por 
caja), tal como especifica Genebre en su catálogo. El importe mínimo 
del pedido se establece en 50€ para pedidos del Mercado Nacional y de 
100€ para pedidos comunitarios Si existen condicionantes no previstos, 
Genebre S.A. se reserva el derecho de aceptación o anulación de los 
pedidos cursados. Cada pedido solicitado a Genebre S.A. genera una 
expedición para el cliente con su coste de transporte correspondiente; 
por lo que recomendamos preparen sus pedidos completos una vez al 
día para optimizar el transporte. Todos los pedidos serán confirmados 
por Genebre, S.A. vía email/fax. Salvo notificación de lo contrario en las 
siguientes 2 horas (mercado nacional), el pedido confirmado seguirá su 
curso sin derecho a posteriores reclamaciones. 

TARIFAS DE PRECIOS: Genebre S.A. comunicará a sus clientes 
cualquier cambio que se produzca en las tarifas del catálogo a través de 
alguna de las vías de comunicación usuales (web, email, correo). 

CANCELACIÓN DE PRODUCTOS DE CATÁLOGO:  
Genebre, S.A. comunicará a sus clientes cualquier cancelación de 
productos del catálogo.
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: El catálogo de Genebre, S.A. 
contiene los requisitos técnicos y normas aplicables a los productos 
suministrados. Genebre S.A. se reserva la facultad de cambiar en todo o 
en parte el diseño y materiales de cualquiera de sus productos, debido a 
la mejora continua de nuestros productos. 

EXPEDICIONES Y PORTES: Los pedidos enviados a la Península, 
Baleares y Andorra que superen los 500 € (impuestos no incluidos) se 
suministraran a portes pagados. Para los envíos con destino Canarias, 
Ceuta y Melilla, el importe mínimo del pedido para la aplicación de 
esta condición será de 1000 €. En cualquier caso, las mercancías 
viajan siempre por cuenta y riesgo del comprador, aun en los casos de 
convenios especiales.

ENTREGA: Los pedidos se suministrarán siempre por cajas completas, 
según especificaciones de catálogo. 

RECLAMACIONES: Las eventuales reclamaciones deberán formularse 
dentro de los 15 días siguientes al de recepción de la mercancía por el 
comprador, rechazándose las efectuadas después de dicho plazo límite. 
NO se aceptará ninguna devolución de material sin aprobación previa 
de nuestro Departamento Comercial que facilitará un número de boletín 
de devolución que debe acompañar al material devuelto. Todas las 
devoluciones serán con los portes a cargo del comprador. Y se realizará 
un cargo por demérito del 10% del valor de la mercancía para todos los 
materiales, excepto para las válvulas automatizadas que será del 30%. 

GARANTÍA: Queda limitada al reemplazo de las piezas reconocidas 
como defectuosas de fabricación por el Departamento de Calidad de 
Genebre S.A.. No admitiremos ninguna reclamación transcurridos 15 días 
de la recepción de la mercancía por el comprador. 

PROPIEDAD DE LA MERCANCÍA: Genebre, S.A. se reserva el derecho 
de propiedad de la mercancía suministrada, hasta que el comprador no 
haya satisfecho totalmente el importe de la misma. En el intervalo, se 
considerará en concepto de depósito y custodia. La mercancía podrá ser 
retirada por incumplimiento de pago en el plazo previamente estipulado. 

LITIGIOS: En caso de litigio, ambas partes aceptan someter sus 
diferencias a los Juzgados de L’Hospitalet de Llobregat. 

PRICES: Prices are considered to be EX WORKS, being the freight and 
transportation at the cost of the purchaser, unless previous agreement has 
been reached. 

PAYMENT TERMS: In accordance to Law 15/2010, payment terms shall 
be limited to 60 days. In the event that payment is deferred, all expenses 
and interests occurred will be paid by the Purchaser. Failure to honour 
any païment when dues hall entitle the Seller to so suspend suplies and 
services with immediate effect. 

ORDERS: Regarding the handling of any supply, it is compulsory for the 
purchaser to send a written signed and sealed purchasing order indicating 
clearly Genebre’s reference, including measures digits, and also the 
quantity required subject to obligated minimum units of purchase (boxes), 
as Genebre’s Catalogue specifies. The minimum order amount is set at 50€ 
for National Market orders and 100€ for EU orders In case of unexpected 
discrepancies, Genebre has the right to accept or cancel the pending 
orders. Each order required to Genebre, S.A., opens a client expedition with 
corresponding transports cost, because of that, we recommend to prepare 
complete orders once a day to improve the transport. All the orders will 
be confirmed by Genebre by e-mail/fax. Each confirmed order will be 
handled without any right from the purchaser to modify it, unless previous 
notification before 2 hours (national market) after confirmation.

PRICE LIST: Genebre will inform the customers about any change in the 
price list, using the usual communication channels (web, e-mail or post). 

PRODUCTS WITHDRAWAL FROM CATALOGUE: Genebre S.A. will 
inform the customers about any product withdrawal from the catalogue. 

TECHNICAL SPECIFICATIONS: Genebres’s catalogue holds all the 
technical requirements and applicable norms about the products. 

SHIPMENT: Goods are shipped under the purchaser’s own risk, even in 
special cases. 

DELIVERY: Orders will always be shipped according to full boxes, as 
specified in the catalogue. 

CLAIMS: Eventual claims must be done within 15 days after date of 
reception of the goods by the purchaser. Claims after such period will not 
be considered. NO returns will be accepted without the previous approval 
from our Sales Department, who will issue a return certificate that must 
be enclosed to the returning goods. All returns freight will be paid by the 
purchaser. Additionally, a restocking charge of 10% of the products’ value 
will apply, except for the automatic valves that a restocking charge of 30% 
will apply.

GUARANTEE: It is limited to defective pieces replacement identified by 
Genebre’s Quality Department. We will not accept any return after 15 days 
from the date of reception by the purchaser. 

PROPERTY OF THE GOODS: Genebre has the property right of 
the supplied goods, until the purchaser has totally paid its value. In the 
meantime, it will be considered as deposit and custody. Goods shall be 
claimed in case of breach of payment terms. 

DISPUTES: In case of disputes, both parties agree to solve discrepancies 
in the Barcelona Court of Justice.
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